
1.  


Salut Bisamme, alli nenne mich Lolo, ich bin a Burerin. 
Ich wohn im a kleine blueme Dörfel. 
Ich hab à grosser Buerehof un ich hab viel Vieh. 
Ich verzehl eich jetzt was mer de letschte Morje bassiert esch. 


2.  


Dene Morje haw ich viel ze viel gschloofe, miner Wecker het nit gschällt. 
Jeh! Ich hab jo gar ke Wecker, miner Wecker esch de Hahn, der kräjt alle Morje KIKIRIKI, 
KIKIRIKI!


____________________________________________________________    Commencez à tirer la planche 

No bin ich mit Verspätung komme fer d’Kiej ze mälike


3.  


Oh sie sin gar nit zefriede gsin un han anfange ze briele:


— Meuh! Meuh! Du bisch ze spoot, häts noch länger gedürt, häts ball Butter gän hit! 

Dummel dich!


— Ich bin nit d’Schuld dran, s’esch wajem Hahn. 

Wo esch er den ewerhaupt miner Hahn? 


____________________________________________________________    Commencez à tirer la planche


Dan haw ich mich gedummelt un bin schnell voller wuet in de Hüenerstahl. 


4.  


Awer do bin ich ganz ewerascht gsin, ke Hahn un alli Hüener han schon gelajt ket:


— COT COT COT awer du bisch ze spoot, noch e bissel un e Glickele wärd ball üsseme 
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Ei erusgschlupft.


Ich hab schnell d’Eier ùff ghebt un hab ne viel Kernle gän fir mich ze excusiere. 

Ja wo esch de Hahn? 

______________________________________________________________________      Tirez jusqu’au trait 

Ich bin dan nüss, un do haw ich mini Geisse un Hützele gar nimmi uf de Viese gsähn. 


5.  


No haw ich de Waldi, minner Hund geruefe. Oh der esch au bös gelünt gsin un het 
anfange ze belle... 


6.  


... un ze kratze, Aïe! A Floh het ne sicher gebisse ket, uff de Waldi haw ich nit kenne zehle. 
No haw ich mich halt ellaan muen debrouilliere. 
Ja wo esch jetzt de Hahn?

____________________________________________________________    Commencez à tirer la planche


Ewer einmohl haw ich von wittem mi Ross höere wichere. 

7.


Er esch mit’m Esel gsin, nëwem Wàld, no bin ich neher komme, d’Geis un d’Hützele, s’ Ross 
un de Esel han gemietlig mitnander gebabbelt: „Lolo het sich verschloofe hi hi hi!‟ Oh ich 
bin froh das ich se wieder gfunde hab! Awer ke Spur von minem Hahn! Wo esch her den? 

Es het Midaa gschlaawe.

____________________________________________________________    Commencez à tirer la planche


Do steh ich vorem Kirsche Baam, jeh ich hab ganz vergesse ket das ich e Kueche hab 
welle mache. 

8.  


Awer mit dere ganze Uffrejung haw ich gar nix gerescht ghet un mit dene scheene rote 
Kirsche han sich d’ Vejele de Maawe voll gfresse ghet. 
Wo esch den minner Hahn? 




9.  


Des isch jetzt ze viel gsin fer mich! No haw ich mich einfach in’s Gras gelejt. 
Awer do sin nix als Imme um mich erumgflueje, do haw ich nit kenne usrueje, no bin ich a 
bissel wittersch, un hab mich am Bächel annegsitzt. 
Oh do ich jetzt ruegig, awer naan gar nit! 


____________________________________________________________    Commencez à tirer la planche


D’Frösche han gekwaackt. 

10.  


D’Schnooge an mich mit Girsucht gstoche! 

______________________________________________________________________      Tirez jusqu’au trait


Un plötzlich wär rueft! 


— KIKIRIKI! Kikirikiiiii! 

11.  


„Minner Hahn! Ja wo kommsch den dü her! Dü hesch nit gsunge hit Morje un no haw ich 
mich verschloofe un jetz esch minner ganzer Daa verhunzt. 
Ja wo bisch den gsteckt?“ 


12.

„Ich bin am e Fescht gsin bi de Gaby, d’Nochbre, sie het mich ingelaade ket, un mer han 
d’ganz Naacht gedanzt, es sin so viel schöeni Bibble dert gsin, ich hab d’Zitt net sähn 
erumgehn. 
Fer mich ze excusiere haw ich dir e Eweraschung gemacht, es isch doch dinner 
Geburtsdaa hit? No haw ich dir dinner lieblings Kueche gebache.“ 


_______________________________________________    Tirez doucement la planche ou alors d’un coup 

Do bin ich sprachlos gsin. 

13.


A riesiger Kirsche Kueche. 



14.


Alli Tierle sin do gsin, d’Hüener, d’Kiej, d’Geisse, d’Hützele, s‘Ross, de Esel, d’Frösche un 
sogar d’Schnooge un de Waldi han fir mich gsunge. 


„Bon anniversaire Lolo“ 



